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I. Thong tin chung

Tén hoc phan: | Advanced Translation

M hoc phan: | [1IENGLA40763 S6 tin chi: | 3
Ma nhom I6p hoc phin: | 233_T1ENGLA40763_0102

Hinh thic thi: Tw luian Thoi gian lam bai: | 100 | phat

Thi sinh dwgc tham khdo tai liéu: O Co Khéng

II. Cac yéu cau ciia dé thi nham dap img CLO

Trong ) 2 Lﬁy du
Ky N Hinh 1 cLotrong | Caunei | Piém | liéudo
hi¢u Noi dung CLO thire R A . A i} lwdng
. .. | thanh phan thi s0 Ao .
CLO danh gia danh gis (%) toi da | mirc dat
gla (7o PLO/PI
@ | ) 3 (4) (5) (6) ()
Ung dung k§y tr Cau
cLo 1 | thuatbicn dich tur ludn 60% hoi I.dén )
vao cong viéc Céu hoi
thuc tién 5
( e tu Cau
Ap dung cdc ky hoi 1 dén
CLO 2 | nang trinh bay tu luan 40% N 10
3 < 1 Céu hoi
bang van ban 5

II1. N§i dung cau héi thi
Céu héi 1 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

Between 100,000 and 50,000 years ago, though, we start to see the evidence of early human
civilization, through cave paintings for example; no one knows the connection between this
and language. Brains didn't suddenly get bigger, yet humans did become more complex and
more intelligent. Was it using language that caused their brains to develop? Or did their
more complex brains start producing language?

More questions lie in looking at the influence of genetics on brain and language
development. Are there genes that mutated and gave us language ability? Researchers have
found a gene mutation that occurred between 200,000 and 100,000 years ago, which seems
to have a connection with speaking and how our brains control our mouths and face.
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Monkeys have a similar gene, but it did not undergo this mutation. It's too early to say how
much influence genes have on language, but one day the answers might be found in our
DNA.

Notes: to mutate = to develop a new form or structure, because of a genetic change

Céu héi 2 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

Some smaller companies are now taking matters into their own hands and offering
consumers a greener, more environmentally friendly option. Shops like Berlin's Original
Unverpakt and London's Bulk Market are plastic-free shops that have opened in recent
years, encouraging customers to use their own containers or compostable bags. Online
grocer Farmdrop eliminates the need for large warehouses and the risk of huge food
surplus by delivering fresh produce from local farmers to its customers on a daily basis
via electric cars, offering farmers the lion's share of the retail price.

Cau héi 3 (2 diém): Translate the following passage into English.

Lam sao dé nha dau tu tin vao nhiing béo cdo tai chinh cta cong ty, khi hang chyc nim cong
ty ton tai chi co nhiing két qua ké toan ndi bo dugc giri cho cac co quan chii quan va thué vu
theo luat doanh nghi¢p nha nudc, con nhin bén ngoai kho biét duoc cong ty dang lam an co
1ai hay sap giai thé. Sé can den mot cong ty kiém toan doc 1ap, co uy tin, va néu nhing
doanh nghiép do mudn béan ¢6 phan cho cac nha dau tu nude ngoai, thi ho can thué mot
cong ty kiém toan co uy tin quoc té.

Cau héi 4 2 diém): Translate the following passage into English.

Nhan loai sdp budc qua nam cudi cung cua thé ky 20, bo lai sau lung bao nhiéu diéu ngdn
ngang chua giai quyét hét va trudc mat 1 nhitng thir thach dang truc cho.

Thé nhung, nén kinh té thé gidi dang roi vao cudc khiing hoang thira rat dang lo ngai, dic biét
1a tai cac nudc trong khu vuc 1au nay c6 quan hé 1am an gin bo v6i nudce ta nhu Indonesia,
Malaysia, Han Quéc, Nhat, Singapore. Hau qua cua tinh trang nay 1a sy gian gia trAm trong,
lién tuc va nhiéu loai tir hang tiéu dung dén nguyén liu.

Cau héi 5 (2 diém): Translate the following passage into English.

Trong cudc gip gd bao chi thuong ky hom 30 thang 5, Bo trudng ndi rang cc giai phap
dugc Chinh phu dé ra tap trung vao cac hoat dong sau day: dé thao g6 cac kho khan va cac
ach tic trong san xuat cong nghiép, Chinh phu s€ danh von tin dung dé bo sung cho cac du
an dang nham nang cao nang lyc san xuat cac san pham c6 thi truong tiéu thu trong va
ngoai nudc; kién quyet thuc hién lai su sap xep lai Doanh Nghiép Nha Nudc va tién hanh co
phﬁn héa theo ké hoach, trudc tién tap trung vao cac doanh nghiép thudc cac nganh dién tu,
dét, may, vat liéu xay dung, va cong nghié¢p ché bién thuy san.

DAP AN VA THANG DIEM
Phén ciu hoi | Néi dung dap 4n Thang diém | Ghichd
I. Ty ludn
Caul 2.0
Noi dung Tuy nhién, chung ta bat dau thay bang
chtrng vé nén van minh so khai cua loai
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ngudi tir 100.000 dén 50.000 nam trudc,
chang han nhu qua céc birc tranh hang
dong; khong ai biét mbi lién hé giita
bang ching nay va ngdn ngit. Bo ndo
khong dot nhién 16n hon nhung con
nguoi lai tré nén phuc tap hon va thong
minh hon. C6 phai viéc st dung ngén
ngit da khién bo nao ciia con ngudi phat
trién? Hay bo ndo phirc tap hon ctia con
ngudi da bt ddu tao ra ngdn ngir?
Nhiéu cau hoi hon ném O viéc xem xét
anh huong cua di truyén dén su phat
tr1en tri ndo va ngdn ngir. Co té bao di
truyén nao bi dot bién va cho chung ta
kha ning ngdn ngir khong? Cac nha
nghién ciru da tim thay mot dot bién di
truyén xay ra tir 200.000 dén 100.000
nim trude, dudng nhu cé mbi lién hé voi
viéc ndi va cach bd ndo kiém soat miéng
va khuon mat cua ching ta. Khi co 1 té
bao di truyén tuong ty nhung khong trai
qua dot bién nay. Con quéa som dé noi
mitc d6 anh hudng cua di truyén dén
ngon ngir, nhung mot ngay nao do cau
tra 101 ¢6 thé dugc tim thay trong DNA
cua ching ta.

Cau 2

2.0

Mot sb cong ty nho hon hién dang tur
minh giai quyét van dé va cung cap cho
nguoi tiéu dung mot lya chon xanh hon,
than thién v41 moi truong hon. Cac ctra
hang nhu Original Unverpackt ¢ Ba
Linh va Cho Si ¢ Luan don la nhitng ctra
hang khong stir dung nhya méi mo trong
nhitng nam gan day, khuyén khich khach
hang st dung hop dung hodc thi c6 thé
phéan huy cua riéng ho. Ctra hang tap hoa
truc tuyén Framedrop loai bo nhu cau vé
nha kho 16n va nguy co du thtra thuc
pham khong 16 bang cach giao san pham
tuoi song tir nong dan dia phuong dén
khach hang hang ngay bang xe dién,
mang lai cho nong dan phan 16n loi
nhuan tir gid ban 1¢.

Céau 3

2.0

Noi dung

The question now is how investors can
believe in corporate financial statements
when, for decades, companies have only
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survived through internal auditing
reports sent to superior organizations
and tax agencies in compliance with the
state business law; for outsiders, it
would be difficult for them to know if
the company is profitable or on the verge
of dissolution. What is needed is an
independent and prestigious auditing
company. If any Vietnamese businesses
desire to sell their shares to foreign
investors, they will need to hire an
international and prestigious auditing
company.

Cau 4

2.0

No6i dung

Mankind is bound to spend the last year
of the 20" century, leaving behind it
insurmountably unresolved
problems, and the immediate
challenges awaiting it.

However, the world economy is

encountering a threatening surplus

production crisis, especially in those
countries of the region that have
developed close business relationships
over the years with Vietnam, such as

Indonesia, Malaysia, Korea, Japan, and

Singapore. The consequences of this

situation are reflected through serious

and continual decline in the prices of
many categories of goods ranging from
consumer goods to raw materials. At
present, our economy is facing many
specific challenges caused by that
surplus crisis.

Céaub

2.0

Noi dung

In the regular press conference on July
30, the Minister said that the solutions
set out by the Government would focus
upon the following activities: To
dismantle obstacles and bottlenecks in
industrial production, the Government
would earmark supplementary credits to
Investment projects so as to raise the
productive capabilities of those products
destined for domestic and export
markets. The Government would
decisively carry out the restructuring of
state-owned enterprises (SOEs) and
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proceed on with the equitization of these
SOEs as scheduled with a primary
concentration on electronic, textile,
garment, building material, and fishery-
processing industries.

Diém tong 10.0

TP. Ho Chi Minh, ngdy 6 thang 6 nam 2024

Truwéng bo mén Giang vién ra deé

Do~

TS. Nguyén Hai Long ThS. Pé Phit Anh
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